
Slovniške in pravopisne drobtine 

N E K A J P L E V E L A 

Enkrat. V e č desetletij j e b i lo treba, da smo se navadil i razumeti , da se 
beseda enkrat uporab l ja s a m o pri štetju, ke r pomeni , da ugo tav l j amo kaj samo 
enkrat, ne večkra t . Ce h o č e m o povedat i , da se j e kdaj kaj dogod i lo ali da se 
utegne dogodi t i , a d o b e d o g o d k a ne ugotav l jamo, m o r a m o reči nekoč. T a k o j e 
šlo že p rece j lepo, zdaj pa že spet b e r e m o na robe : » K o b o d o pa enkrat spoznal i« , 
» k o b o d o pa enkrat obračunal i« . T u j e p r a v s a m o » n e k o č « , pa še to do loč i lo 
časa j e v t em pr imeru nepot rebno . P r i m e r n o j e tudi reči »kda j« . 

Določen. T e ž k o smo si dopoveda l i , d a j e »gv i šno« p ravzaprav » g o t o v o « . 
K o pa s m o to doumel i , smo začeli spraševat i : » A l i poznate (enega) go tovega 
č loveka . . . ? « P o t e m se n a m j e posvet i lo , da p o t is tem enem ne smemo spraše­
vat i in da tisti č l o v e k tudi gotov ni, t e m v e č da j e to neki (ne v e se kateri) č l o ­
vek . Slo j e p rece j v redu, pa si 'je neki novo ta r izmislil , da j e zapisal » n e k « . 
Zda j že »nek p isec« (a ni v e č sam!) uporab l ja to o b l i k o . Prišli p a smo še da l je : 
vsak dan be remo , da so »poskusi uspeli do d o l o č e n e me je« , da j e » to vezano 
na do ločene p o g o j e « , n ikdar p a n a m n ihče ne pove , kakšna j e me ja in kakšni 
so p o g o j i . M e j e in pogo j i , v s e j e namreč n e d o l o č e n o ; to so same neke m e j e in 
neki pogo j i , ki n i so z n ič imer do ločen i kako r edino m o r d a z b o l e h n o učenost jo 
novator jev , ki pr inašajo k n a m tuje izražanje. 

Utirati si. V starih časih so si utirali p o t v snegu, da so si napravi l i tir. 
P o t e m so prišli d o raznih t i rov. (Tu o m e n j a m , da j e po t v snegu tudi ter, 
teri.) Danes pa si marsikaj »ut ira p o t « : n o v a panoga športa, jazz, f i lm, spozna ­
nje, sproščenost , ce lo o a lkohol izmu smo to b r a l i . . . In o kr iminalu! 

Uveljavljati se. T o p o m e n i : priti d o ve l jave , pribori t i si pr iznanje, p o k a ­
zati s v o j o v rednos t p red s v e t o m . . . Vendar , p r eveč j e stvari, ki se pri nas u v e ­
l jav l ja jo : uve l jav i l se j e govorn ik , uvel jav l ja se sadjereja, uvel javl ja se raz -
brzdanos t in — slabo v r e m e ! 

Prek. B r v j e po ložena p rek po toka ; d e č e k j e v rge l kamen p rek strehe . . . 
Za to n e gre, da bi k d o dobiva l p o m o č o d kolek t iva p r ek sindikata. (Prav: p o m o č 
o d kolek t iva p o sindikatu. B o l j e : p o m o č kolek t iva p o sindikatu.) Celo pa ne bi 
smeli dopuščat i , da b i si »deli l i k u r i v o p rek sekretarja«. Ne spravljaj te ga 
v nevarnost! 

Potem ko. S v o j e dni smo že čisto l epo in p o d o m a č e pisal i : » K o so se bil i 
sporazumel i in združili , so l epo zmagova l i težave.« T a k o s m o izražali p r e d p r e ­
tekli čas. Zda j p a že nekaj časa b e r e m o » p o t e m k o « brez predpreteklost i , ke r 



se j e k o m u zazdelo, da j e to l epo v tu jem jeziku, ki ga s l abo razume. Piše : 
» P o t e m k o j e predsednik dal p red log na glasovanje , so našteli g l a s o v . . . « T u 
j e »po tem« sploh odveč , ker p red g l a sovan jem ni m o g o č e šteti glasov. Lepše 
p o s lovensko b i pa m e n d a b i l o : K o j e p redsedn ik dal glasovat i o predlogu, so 
n a š t e l i . . . , saj predpreteklost i ni t reba poudar ja t i tam, k jer sta (pretekla) d o ­
godka povezana v enoto. 

Mimo. Zadnj i d v e leti opažamo, da se p red log m i m o m o č n o uporabl ja 
(tudi v SP), kakor prej n i smo bili va jeni . P r v o t n o j e p r i s lov izražal g ibanje ali 
p remikan je v sporedbi z neč im, p red log p a smo tudi uporabl ja l i samo za oznako 
razmerja v pros toru ali času. Zdaj s i l imo to besedo, da p o m e n i tudi razen in 
pa pr imer janje (komparat iv) . Res je, da j e to nekakšen prov inc ia l i zem ali arha-
izem, ki ga ne kaže obnov i t i in vrivat i , ke r izraz ni pot reben, niti l og ično 

dovo l j dognan. v. Gaberski 

V P A S T I 

M e d redkimi , p re redk imi pravi l i o lepi s lovenščini pravi eno, da si v p o d ­
redju ne smeta slediti d v a oziralna stavka, ki se začenjata 's ki in sta odvisna 
m e d s e b o j ; in d rugo , da si ne smeta slediti dva odvisnika , ki se začenjata z da. 

Človeka bi zanimalo, kako d a j e s lovenščina v t em pog l edu tako o b č u t ­
l j iva. Nekater i drugi jeziki , r ec imo angleščina, take s tavke kar kop ič i jo drugega 
v rh d rugega ali j i m vsaj ni mar, če si sledita dva. Pri nas, ki t ako radi p i š emo 
oziralnike, j e m o r d a res prav, da j e reč p repovedana , vendar b o mora lo to 
imeti pametne me je . Pr i p reva janju si včas ih č lovek bel i g l a v o na v se načine, 
kako b i se ogni l d rugemu oziralniku, in navadno se m u to posreči , venda r 
ve l ikokra t pri tem nastane čudno sk ro tov ičen stavek, t ako d a se sprašuješ, ali 
ne bi bi la dva ozira lnika bol j ša od take spake. Se p o s e b n o j e hudo, kadar sta 
v tu jem jez iku že d v a oziralnika, v s lovenščini p a b i mora l , k o r azvežemo k a k o 
sestavl jeno n e m š k o b e s e d o ali kaj podobnega , priti še tretji. 

P rav i lo o d v e h da se mi zdi manj up rav ičeno in se ga j e tudi teže držati, 
p o s e b n o v o d v i s n e m g o v o r u . »Reke l je , da ga b o vze l s sebo j , da ga iz roč i jo 
b i r i čem« — k a k o naj t o p o v e m drugače? Pisatelj b o l ahko zapisal: » . . . in t am 
ga b o d o izroči l i« ali kaj podobnega , p reva ja lec pa se n e sme p r e v e č oddalj i t i od 
p rvo tnega pornena. In našel b i se še kak zgovorne j š i pr imer . N e zdi se m i niti, 
da b i to z v e n e l o tako s labo. 

Z a t o b i b i lo ver je tno pametno, da teh d v e h pravi l n e ž e n e m o predaleč , 
vsaj d rugega ne. S icer se b o p išoč i večk ra t počut i l v pasti, kakršno sem v ide l 
n e k o č v šv ica r skem listu V karikaturi na račun p rome ta v Zi i r ichu: av to se j e 
pr ipel ja l p o ozk i ulici d o konca , p r e d n j i m so znamenja , d a m u j e p repovedana 
vožn ja napre j , na l e v o in na desno, za n j i m še tabla, da se p o tej ul ici n e sme 
vozi t i zadenjski . P r e v e č p r e p o v e d i m e n d a tudi n e b o kor is t i lo . . . j . G. 

O p o m b a uredništva. Obravnavana p r imera nista s lovniško pravi lo , m a r v e č 
navod i lo za lep slog. Uporabl ja t i ga j e s pamet jo , saj ima v misl ih s a m o n e ­
znosno kop ičen je oz i ra ln ikov in vezn ikov . A . B . 

I Z R A Ž A J M O S E Z G L A G O L O M 

Ceiprav naša revi ja rada poudarja , naj se naš knj ižni j ez ik nasloni na 
l judski govor , venda r dan na dan p o z a b l j a m o na to nače lo . M e d števi lnimi 
drugimi napakami , k i nastajajo v naši pisani besedi , ker s m o na omen jeno 
nače lo pozabil i , j e p r e d v s e m ta, da se p o tu jem zg ledu iz ražamo s samosta l ­
niki, dasi j e to p o v s e m prot i duhu vseh s lovanskih jez ikov , torej tudi proti 
duhu s lovenskega jezika. M o č s lovanskih j e z i k o v j e n a m r e č v g lagolu in pr i ­
s lovu, ne pa v samostalniku. V z r o k t ak im in p o d o b n i m napakam tiči v tem, 
ker smo začeli dobesedno prevajat i zlasti nemške rečenice , k i so povezane z 
glagol i we rden , geben, führen itd. O d tod nes lovenski stavki, kako r so n. pr. 
tile: svo jega moža Rošl ina j e nahujskala, naj stori u m o r ; j e vod i l a b o r b o prot i 
faš izmu in imper ia l izmu; partizani so izvajali napade ; m n o g o j e b i lo preli t ja 



krv i ; o č e j e postajal star; naša armada j e p o vo j sk i postala reorganiz i rana; 
danes se v r š i jo ve l ike napetosti v Suezu; bo j i so se vrši l i ; izs i l jevanje se j e 
vrš i lo ; bor i l i so se z vzt ra jnost jo ; leta 1941 se j e izvedel pr is top b ivše J u g o ­
slavi je k t ro jnemu paktu itd. Tak ih in p o d o b n i h nes lovenskih p r i m e r o v u teg­
neš brat i dan na dan v naših časnikih, v šolskih nalogah, utegneš j i h slišati 
pri predavanj ih , t ako se izraža ce lo naše izobražens tvo. 

Ce p a odpreš Pleteršnika ali S lovensk i pravopis , n e j i a j d e š n ik jer n o b e n e 
o d gornj ih zvez . O d p r i m o T o m š i č e v Nemško- s lovensk i s lovar iz leta 1938 in 
p o g l e j m o , kako l epo preva ja n e m š k e rečen ice z g l a g o l o m führen: d ie Aufs i ch t 
führen — nadzorova t i ; d ie Reg ie rung führen —• vladat i ; e inen Bewe i s führen 
— dokazovat i ; K r i e g führen — vo j skova t i se itd. V s e j e p rav i lno izraženo 
z g lago lom, v č e m e r j e m o č našega jezika. Za to b o t reba tudi gornje p r imere 
p rav i lno izraziti z g l a g o l o m : naj umori , a ne naj stori u m o r ; se j e "bojevala, 
a n e vod i l a b o r b o ; se j e staral, a n e postal star itd. 

Posebe j naj o m e n i m glagol vodi t i . T a j e na nekater ih mest ih in v 
nekater ih zvezah dovo l j en . T a k o že Pleteršnik dovo l ju j e zvezo : v o d i m zavod , 
v o d i m društvo, a T o m š i č j e n e m š k o rečen ico Büche r führen pustil — 
knj ige vodi t i . P o d o b n o dovo l ju j e Pleteršnik nekaj zvez z g l a g o l o m storiti, 
n. pr . : s tor im s v o j o dolžnost , s tor im k o m u dobro to , k r iv i co . 

Ce pa ima s lovenščina v g lagolu tako m o č , j e ta o b e n e m tudi s i lno o b ­
čut l j iv v svoj i rabi . Pri v s a k e m g lago lu j e t reba paziti na prehodnos t , na 
glagolski v i d in na n j e g o v e zveze z razl ičnimi skloni . Naj n a v e d e m nekaj 
napačnih zvez, ki sem j ih pred kra tk im bral . 

Zače la se j e osnovat i komunis t i čna stranka. G lago l začnem se ne m o r e 
vezati z do v rsn ikom, zato j e p rav i lno le — začela se j e snovati . 

Začel i s m o s part izansko b o r b o . Pleteršnik n a m priča, da se g lagol 
začnem v e ž e s tož ih i ikom: začeti v o j s k o , začeti kupč i jo , začeti p r avdo , začel 
j e p i jančevat i , zače lo j e goret i . Potemtal^em j e lepše gornj i s tavek napisati 
v tej le ob l ik i : partizani so se začeli bo jeva t i . P a č p a j e p rav i lno : z Ju r č i čev im 
Dese t im b ra tom ' s m o začeli obravnava t i s lovenski roman. 

P rav tako j e napačna zveza : g l edam za napredek . Tud i g lagol g l e d a m 
se v e ž e s t ož i ln ikom: g l e d a m hišo, g l edam vas itd. P isec gorn jega s tavka j e 
zamenja l g lago l skrbeti z g l a g o l o m gledati, kajti le skrbeti ima zvezo s p r e d ­
l o g o m za: skrbeti za starše, za napredek, za gospodars tvo . P a č p a j e p o P l e -
teršniku p rav i lno : gledati si za kaj = truditi se za ka j . Fr. Jesenopec 

V E L J A T U D I Z A N A S 

N e m š k a s lovn ica za vo j a ške in mornar i ške s t rokovne šo le pr inaša na 
k o n c u deset zapoved i za d o b r o nemšč ino . Z a n i m i v e so z d v e h strani: 1. ker 
n a m dokazuje jo , k a k o se taka navod i l a v j ed ru u jemajo o d jez ika d o jezika, 
ker v sa izhajajo iz istih miselnih — log ičn ih — o s n o v ; 2. ker z z a m e n j a v o 
»nemški« s »s lovensk i« ve l j a jo kar v celot i tudi za naše m l a d e l judi. Za to 
se m i zdi, da j e prav, č e j i h pr inese v p r e v o d u tudi naš list. Tako le se g las i jo : 

1. Piši kar na jveč glagolov, zakaj ti da je jo j ez iku ž ivost in b a r v o . 
2. Uporabl ja j tvorni način rajši kakor t rpnega, k e r krajša in krepi j e ­

z ikovni izraz. 
3. G o v o r i in piši v kratkih stavkih, to te nava ja k j a snemu miš l jenju 

in si l ahko prepr ičan, da te b o d o razumeli . 
4. Izražaj se preprosto in ne poskušaj se delati izobraženega, učenega 

ali čus tvenega. Neresničnost v j ez iku j e zanesl j ivo znamenje neomikanos t i . 
5. B o d i d o v o l j ponosen , da b o š misli l , g o v o r i l in pisal po domače. K d o r 

sega p o tujkah, r a zodeva s t e m na jvečkra t s v o j o nevednos t , domiš l j avos t in 
površnos t . 

6. Varuj se puhlih, prostaških in modnih izrazov; z njimi; si pl i tviš in 
izpridiš miš l jenje . 

7. N e piši n o b e n e g a stavka, dok le r ga nisi do konca premislil; t ako si 
prihraniš v e l i k o nepo t rebnega dela. 

8. Ne puščaj iz lagodnosti pr i pisanju nedotakn jene n o b e n e stvari, k i ti 
ni p o p o l n o m a v š e č . S a m o tako si b o š vzgo j i l lastni izraz in s log. 



9. Preberi si na glas, ka r si napisal, tako boš zaslutil, k a k o b o pisanje 
de lova lo na bra lca . 

10. Vadi se v l epem izražanju s p r idn im in s k r b n i m (če le m o g o č e g l a s ­
n im) b ran j em p o m e m b n i h zg ledov . V s lovs tvu j e p o l n o mojs t rsk ih del, ki ti 
l ahko razvese l ju je jo ž iv l jenje in p lemeni t i jo miš l jenje kako r sicer n o b e n a 
d ruga stvar na sve tu ne. j g 

Z A V S A K O C E N O 

A l i j e izraz za vsako ceno res tako nemški , da zasluži kr ižec v SP? 
S P 1935 ima o b n j e m v ok lepa ju o p o m b o , d a j e nemškega izvora . N e m c i imajo 
res um jeden Preis, toda tudi Francozi ima jo à tout prix in A n g l e ž i atl any 
priče. P o t e m t a k e m vsaj tega ne m o r e m o reči, da j e izraz s a m o nemški in b i 
o b f rancoščini in angleščini l ahko rekli, da je vsaj evropski . 

T o d a ali ni čisto naravno, da si j ez ik s a m ustvari tak izraz? Na t rgu 
proda ja jo po nizkih, zmernih, visokih, najvišjih cenah; včas ih k d o ponuja 
b l ago p o d ceno, k d o drug p a k a k e stvari n e p roda za noben denar, za nobeno 
ceno, ne za na jv i š jo in n e za najnižjo, ker pač n o č e prodat i . K d o r p a se h o č e 
po vsi sili b laga znebiti , ga b o p roda l za vsaka ceno, naj že b o zmerna ali 
n izka in ce lo najnižja; k d o r pa h o č e po vsi sili d o česa priti, ta b o stvar kupi l 
tudi za vsako ceno, naj b o še tako visoka, tudi daleč nad na jv iš jo . T a k o j e na 
trgu, kjer i m a m o opravi t i s p rav imi cenami ; vsaj v tej zvezi ni m o g o č e enačit i 
iz razov za vsako ceno = p o vsi sili. 

T a enačba b i ve l ja la k v e č j e m u za preneseni pomen . Ce p rav im, d a b i 
k d o rad p o vsi sili pr išel na vrh , i m a m v misl ih napon vseh sil, d a b i uspel, 
d a skuša premagat i vse ovi re , ki ga zadržuje jo ; p regovar jan je tovar išev, 
iskanje poti ipd. p a č terjajo s i lo in iskanje, n e p o m e n i j o pa cene ; č e pa 
r ečem, da j e k d o hotel za vsako ceno pri t i na vrh, i m a m v mis l ih p r e d v s e m 
žr tve , k i j ih j e k d o napravil , n j e g o v o tveganje , tudi za ceno življenja; zakaj 
p o t e m ni p r e p o v e d a n a še me ta fo ra za ceno življenja, saj j e t o s a m o ena i zmed 
cen? Nobena cena m u ni previsoka , v sako c e n o j e pr ipravl jen plačati , d a uspe 
v s v o j e m pr izadevanju . 

Mis l im torej , da d o takega izražanja l ahko p r ide v sak mis leč č l o v e k 
neodv i sno o d izražanja pr i sosedu; če se j e v p o d o b n i h družbenih razmerah 
pr i razl ičnih narod ih in jez ik ih razvi lo p o d o b n o izražanje, ne kaže zato že 
videt i v t em izposojanja in odvisnost i . Z a t o naj n o v a izdaja S P : 1. n e p r e p o ­
vedu je izraza za vsako ceno ko t ge rman izem in 2. naj ga ne enači z izrazom 
p o vsi sili. . J. R. 

R A B A M A S I L V G O V O R U I N L E P O S L O V J U 

G o v o r j e n e ali p isane besede, k i se na gos to ali p o sili ponavl ja jo , pos ta ­
j a jo tenkos lušnemu posluša lcu ali b ra lcu ma lone zoprne . Pisec, k i se tega 
zaveda, ponav l j a joče se besede lahko pri korektur i izrine, zamenja ali ce lo tno 
s tavčno sk l adn jo spremeni . T o d a govorn ik , predavate l j n e m o r e v e č popravi t i , 
ka r j e izgovor i l . 

Naj češ če se ponav l j a jo besede : naslonka in veznik pa, pr is lovi a m p o k , 
temveč, morda, namreč, pač, pravzaprav, torej, vendar, veleLnik recimo idr. 

Te besed ice so m n o g i m piscem, g o v o r n i k o m in p redava te l j em zelo p r i ­
l jubl jene in j ih ka r naprej rabi jo , saj so j i m kakor reši tev iz zadrege in stiske 
tako v g o v o r u ko t v p ismu. N e m o r e j o se j i h znebiti , ke r s o j i m tako r e k o č 
prirasle na jez ik , pa so vendar le s a m o mašila. Nekaj z g l e d o v : 

»Jaz s e m namreč mnenja , da n i treba, da g r e m o na K r v a v e c r avno to 
nedel jo , ampak d a se tozadevno še m e d t e d n o m po razgovor imo , p ravzaprav 
točno domen imo , da b o m o vsi na jasnem, k a k o in kaj , ker s em namreč mnenja , 
da se m o r d a na jde kdo , ki b o imel m o r d a kak drug predlog . Nazadnje se p a 
r e c i m o le zna jdemo vsi na s k u p n e m predlogu , a m p a k s to razliko, da g r e m o 
r e c i m o šele d r u g o nede l jo , n e pa že to, k e r se namreč l ahko zgodi , da b o 
to nede l jo m o r d a dež, ampak d r u g o nede l jo b o pa m o r d a le l epo v reme , hebe .« 



Vprašan je : » K a k o mislite, tovariš predavate l j , o b o d o č e m razvoju n a j ­
nove j š ih motorn ih v o z i l ? « 

O d g o v o r : »Kh , kh, j az mi s l im namreč , da bi se mora lo p ravzaprav 
vzet i tozadevno vprašanje v pretres r e c i m o tako, da pre t resemo na jp rvo celotni 
razvoj in napredek moto rn ih voz i l za d o l g o vrs to let nazaj , kako so n a m r e č 
nastajala in k a k o so se tozadevno izpopoln jeva la d o današnjega dne. Z r a v e n 
tega m o r a m o , po m o j e m mnenju , vzeti v pretres tudi ce lo tno gradnjo t o z a ­
devn ih p o t o v in cest, ki so b rez d v o m a v tesni povezanost i z moto rn imi vozi l i . 
P o teh v id ik ih in ugo tov i tvah torej šele, r ec imo , l ahko ko l i ko r to l iko p r ib l i žno 
u g a n e m o b o d o č i t empo razvoja moto rn ih voz i l . S tega v id ika je torej , mis l im, 
to vprašanje p ravzaprav preuranjeno in p reš i roko zastavljeno.« 

Prehuda raba vezn ika pa: »Lenka se smeje p a po je , mati se pa šali, 
M i h a pa kar t emno gleda, Rudol fu p a se kar vrt i p red očmi , glava m u p a 
omahuje , zdaj na levo , zdaj na desno.« 

Nap rav imo stavek prožnejš i : » L e n k a se smeje in po je , mat i se šali, Miha 
kar t emno gleda, Rudol fu se vrti p red očmi , a g lava m u omahuje , zdaj na l e v o . 
Zidaj na desno.« 

»Si pa m o r d a p rav zaradi m e n e prišla? Si pač slutila, d a p rav to u ro 
nate mis l im. Si pa tudi ti misl i la n a m e ? « 

Stavek j e trd, j ez ik se spotika, ker j e p r e v e č začetnic p ; zato l ahko 
v s e tri nas lonke brez škode izpust imo. 

»Si m o r d a prav zaradi m e n e prišla? Si slutila, da p r a v to uro nate m i ­
s l im? Si tudi ti misl i la n a m e ? « 

K o n c e p t : »Obrsk i tudun j e pa šinil tja zad pa namigni l s v o j i m t igrom, 
naj nastopi jo . Je pa še počaka l , da j e videl , k a k o so plezali gor, ko t gor i le , 
z m e č e m m e d zobmi . Z a t e m j e pa tudun kreni l nazaj p a ukazal konjenic i , naj 
se pr ipravi . Se j e pa avarska kon jen ica b rž opi la s kumisom, preden j e 
nastopila.« 

Poprava : »Obrsk i tudun j e šinil tja zad, k jer j e namigni l s v o j i m t igrom, 
naj nastopi jo. Kra tek čas j e še počakal , da j ih j e videl , k a k o so plezal i go r 
z m e č e m m e d zobmi , p o d o b n i gor i lam. Z a t e m se j e vrn i l ter ukazal svo j i 
konj ic i , naj se pr ipravi . Brž na to se j e n j e g o v a kon j i ca opi la s kumisom, 
p o t e m p a nastopila.« 

K o n c e p t : » S l o v e n o m se j e pa nekaj za lomi lo . K l j u b s i lovi t im u d a r c e m 
pa n j ihov o d p o r le ne popust i . Svarunjev i m e č i pa zadeva jo o b bavarske 
p le tene ščite, k i j ih pa m o č n o ov i ra jo v prodiranju.« 

Poprava : » S l o v e n o m se je le nekaj za lomi lo . T o d a k l jub s i lovi t im 
u d a r c e m n j ihov o d p o r le n e popusti , čeprav sekajo Sva runov i meč i o b ple tene 
bavarske ščite, ki j ih m o č n o ovi ra jo pri napredovanju .« loanMatičič 

N E K A J K O R O Š K I H P O S E B N O S T I 

T o v . T o n e Turičnik , Golavabuka , n a m p iše : 
1. S tovariš i smo pretresali k r a j evno ime Golavabuka . Trdi jo , d a j e 

ses tavl jeno iz d v e h besed, ki ima vsaka s v o j o sklanjatev, saj tudi V o r a n c 
p i še : » . . . iz G o l a v e b u k e sva.« Mnen ja sem, da se to k ra j evno ime piše skupaj . 
L jud je izgovar ja jo zlog m e d g l avn im in s t ranskim p o u d a r k o m zelo nejasno, 
nekako s po lg lasn ikom. Drugi del j e ko t samostojna beseda brez p o m e n a , 
saj ne r ab imo besede buka za bukev. M o r d a j e res iz samosta lnika hukev, 
toda l judje pr i nas p rav i jo : W č e r a so p rodau šgto buku ; sata b u k w a j e že 
zlo stara, pa j e še dora itd. — O d daleč v a m lahko o d g o v o r i m s a m o v načelu . 
Ce l judstvo sklanja oba dela, p o t e m j e t reba pisati narazen. A k o j e še ž iv 
občutek , da gre v d rugem delu k ra jevnega imena za o b č n o ime bukev , ga p o 
dosedanj ih do loč i l ih SP p i š emo z m a l o začetnico. 

2. V kakšni zvezi j e beseda béc z gnečo? T a k o g o v o r e v okol ic i S l o v e -
njega Gradca . A l i j e tujka? — Zd i se, da beseda ni tujka, m a r v e č d o m a č i n k a 
v poš tenem sorods tvu z g l a g o l o m becàti, cebàti. 

3. A l i ne bi kazalo po leg besede rosenje dovo l i t i tudi p ršav ico? P f šav ica 
(pri vas najbrž pršavica, d rugod tudi p ršav ica) j e dobra beseda in se tudi rabi, 
čeprav j e SP ni zajel . A . B . 


